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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

Evropský parlament při několika příležitostech zdůraznil potřebu posílit kontroly, správní 
spolupráci a koordinaci mezi členskými státy a ze strany členských států s cílem aktivně 
podporovat uplatňování práv volného pohybu a rozvíjet poskytování pomoci a výměny 
informací v souvislosti s bojem proti podvodům souvisejícím s vysíláním pracovníků, 
přičemž podtrhuje význam jasných a transparentních informací pro poskytovatele služeb 
a všechny kategorie pracovníků, včetně držitelů modré karty EU, osob převedených v rámci 
společnosti nebo dlouhodobě pobývajících rezidentů a jejich rodinných příslušníků. V této 
souvislosti navrhla Komise zřízení Evropského orgánu pro pracovní záležitosti („ELA“) ve 
formě decentralizované agentury EU, která by řešila problémy spojené s pracovní mobilitou 
v celé Unii a zajistila, že budou příslušná pravidla EU prosazována spravedlivým, 
jednoduchým a účinným způsobem.

Mobilita pracovní síly v EU je přínosem pro jednotlivce, sociální partnery, ekonomiky 
i společnosti jakožto celek. Volný pohyb pracovníků a volný pohyb služeb v rámci Unie 
závisí na jasných, spravedlivých a účinně prosazovaných pravidlech pro přeshraniční mobilitu 
pracovní síly, rovněž pokud jde o státní příslušníky třetích zemí.

Přetrvávají však obavy ohledně dodržování a účinného a účelného prosazování pravidel EU, 
což může ohrozit důvěru ve vnitřní trh a jeho spravedlnost. Zejména zazněly obavy 
v souvislosti s tím, že jsou mobilní pracovníci zranitelní, neboť mohou být zneužíváni nebo 
jim mohou být upírána jejich práva, jakož i v souvislosti s tím, že podniky působí v nejistém 
či nejasném podnikatelském prostředí a v nerovných podmínkách. Poskytování vysoce 
kvalitních a aktuálních informací a služeb veřejnosti o právech a povinnostech 
v přeshraničních situacích musí být koordinováno na úrovni Unie, aby se zajistil jednotný, 
jasný a účinný přístup. V tomto ohledu bude Evropskému orgánu pro pracovní záležitosti 
svěřena řada operativních úkolů, zejména by měl poskytovat příslušné informace a služby 
jednotlivcům, sociálním partnerům a zaměstnavatelům, jakož i podporovat členské státy při 
spolupráci, výměně informací, vzájemně sladěných a společných inspekcích – což je pro 
zpravodaje velmi důležitá záležitost, aby byly příslušné orgány upozorněny v případě 
porušování základních práv a obchodování s lidmi za účelem vykořisťování práce. Migrace 
do Unie má nepochybně ve všech svých podobách vliv na trhy práce v EU.

Zpravodaj rozhodně podporuje návrh Komise na zřízení Evropského orgánu pro pracovní 
záležitosti.

Navrhované změny

Vzhledem k tomu, že by měl orgán přispívat k jasnému, spravedlivému a účinnému 
prosazování pravidel Unie v oblasti přeshraniční mobility pracovní síly a koordinace 
sociálního zabezpečení, zpravodaj podporuje ochranu základních práv, která tato pravidla 
zajišťují, jako je volný pohyb osob a pracovníků, včetně držitelů modré karty EU, osob 
převedených v rámci společnosti nebo dlouhodobě pobývajících rezidentů a jejich rodinných 
příslušníků. Zpravodaj rovněž podporuje výkon práv napříč hranicemi v oblasti slušných 
a spravedlivých pracovních podmínek, sociálního zabezpečení a zdravotní péče, 
nediskriminace a boje proti obchodování s lidmi za účelem vykořisťování práce.

Dalším důležitým aspektem je pro zpravodaje problém nehlášené práce. Za tím účelem navrhl 
zpravodaj změnu, která by poskytla jasnou představu o tom, jak bojovat proti nehlášené práci,
která má často přeshraniční rozměr a může mít pro dotyčné pracovníky závažné důsledky. 
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Některé zranitelné skupiny, například státní příslušníci třetích zemí, jsou obzvláště vystaveni 
nehlášené práci a s tím spojenému odpírání základních práv pracovníků. Evropský orgán pro 
pracovní záležitosti by měl zachovat a dále rozvíjet evropskou platformu pro posílení 
spolupráce při řešení problematiky nehlášené práce, která byla zřízena rozhodnutím (EU) 
2016/344, a dále posilovat spolupráci v této oblasti na úrovni Unie.

Podle názoru zpravodaje jsou rozhodující ustanovení o spolupráci s dalšími evropskými 
agenturami. Zpravodaj vybízí Evropský orgán pro pracovní záležitosti, aby zavedl účinnou 
spolupráci s Agenturou Evropské unie pro spolupráci v oblasti prosazování práva (Europol) 
a Agenturou Evropské unie pro justiční spolupráci v trestních věcech (Eurojust), pokud jde 
o boj proti organizované trestné činnosti. V zájmu boje proti obchodování s lidmi, se 
zvláštním zaměřením na obchodování s lidmi za účelem vykořisťování práce, by Evropský 
orgán pro pracovní záležitosti měl rovněž spolupracovat s ostatními agenturami EU 
působícími v oblasti spravedlnosti a vnitřních věcí, zejména s agenturou FRA 
a koordinátorem pro boj proti obchodování s lidmi.

Pokud jde o ochranu osobních údajů, na zpracování osobních údajů podle tohoto návrhu se 
vztahují ustanovení nařízení (EU) č. 679/2016 (obecné nařízení o ochraně osobních údajů) 
a nařízení (ES) č. 45/2001. Zpravodaj se snaží zajistit, aby v souladu s těmito pravidly bylo 
jakékoli zpracování osobních údajů omezeno na to, co je nezbytně nutné a přiměřené. Údaje 
by měly být shromažďovány pro určité, výslovně vyjádřené a legitimní účely a neměly by být 
dále zpracovávány způsobem, který je s těmito účely neslučitelný. Zpravodaj navrhuje 
upřesnit, že orgán a Komise by měly být považovány za společné kontrolní orgány pro účely 
pravidel ochrany údajů.

Dalším velmi důležitým aspektem je pro zpravodaje boj proti podvodům. Zpravodaj usiluje 
o jasné odkazy na uplatňování nařízení Rady o zřízení Úřadu evropského veřejného žalobce 
(EPPO) a případně zapojení tohoto úřadu do šetření, pokud jde o boj proti podvodům 
souvisejícím s činností Evropského orgánu pro pracovní záležitosti.
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POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro občanské svobody, spravedlnost a vnitřní věci vyzývá Výbor pro zaměstnanost 
a sociální věci jako věcně příslušný výbor, aby zohlednil následující pozměňovací návrhy:

Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1) Volný pohyb pracovníků, svoboda 
usazování a volný pohyb služeb jsou 
základní zásady vnitřního trhu Unie, které 
jsou zakotveny ve Smlouvě o fungování 
Evropské unie (dále jen „SFEU“).

(1) Ochrana sociálních a pracovních 
práv, volný pohyb pracovníků, svoboda 
usazování a volný pohyb služeb jsou 
základní zásady vnitřního trhu Unie, které 
jsou zakotveny ve Smlouvě o fungování 
Evropské unie (dále jen „SFEU“).

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) Podle článku 3 SEU má Unie 
usilovat o vysoce konkurenceschopné 
sociálně tržní hospodářství směřující k plné 
zaměstnanosti a společenskému pokroku a 
podporovat sociální spravedlnost a 
ochranu. V souladu s článkem 9 SFEU má 
Unie při vymezování a provádění svých 
politik a činností přihlížet k požadavkům 
spojeným mimo jiné s podporou vysoké 
úrovně zaměstnanosti, zárukou přiměřené 
sociální ochrany, bojem proti sociálnímu 
vyloučení a podporou vysoké úrovně 
všeobecného a odborného vzdělávání a 
ochrany lidského zdraví.

(2) Podle článku 3 SEU má Unie 
usilovat o vysoce konkurenceschopné 
sociálně tržní hospodářství směřující k plné 
zaměstnanosti a společenskému pokroku, 
prosazovat sociální spravedlnost a 
ochranu, bojovat proti sociálnímu 
vyloučení a diskriminaci a podporovat 
sociální spravedlnost a ochranu, rovnost 
mezi ženami a muži, solidaritu mezi 
generacemi a ochranu práv dítěte, jakož i 
hospodářskou, sociální a územní 
soudržnost a solidaritu mezi členskými 
státy. V souladu s článkem 9 SFEU má 
Unie při vymezování a provádění svých 
politik a činností přihlížet k požadavkům 
spojeným mimo jiné s podporou vysoké 
úrovně zaměstnanosti, zárukou přiměřené 
sociální ochrany, bojem proti sociálnímu 
vyloučení a podporou vysoké úrovně 
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všeobecného a odborného vzdělávání a 
ochrany lidského zdraví.

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2a) Listina základních práv Evropské 
unie stanovuje právo na volný pohyb osob 
a pracovníků v článcích 15 a 45, právo na 
nediskriminaci v článku 21, právo na 
přístup k bezplatným službám 
zaměstnanosti v článku 29, svobodu 
podnikání v článku 16 a právo na slušné a 
spravedlivé pracovní podmínky, sociální 
zabezpečení a zdravotní péči v článcích 
31, 34 a 35.

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2b) přetrvávají obavy ohledně 
stávajících překážek volného pohybu, 
přístupu k zaměstnání, přístupu k 
sociálnímu zabezpečení a diskriminace na 
základě státní příslušnosti na vnitřním 
trhu;

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2c) Evropský účetní dvůr do své 
zvláštní zprávy č. 6/2018 o volném pohybu 
pracovníků s názvem „Volný pohyb 
pracovníků – základní svoboda je sice 
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zajištěna, avšak lepší zaměření prostředků 
EU by napomohlo mobilitě pracovníků“ 
zahrnul i doporučení Komisi týkající se 
zvýšení informovanosti o nástrojích, které 
poskytují informace o volném pohybu 
pracovníků a které slouží k oznamování 
případů diskriminace, jakož i lepšího 
využívání dostupných informací s cílem 
určit druhy diskriminace.

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2 d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2d) V mnoha hospodářských odvětvích 
v Unii dochází k závažnému 
vykořisťování pracovní síly, které 
postihuje různé skupiny přeshraničních 
pracovníků, občany Unie i občany třetích 
zemí. Podle doporučení Agentury 
Evropské unie pro základní práva z její 
zprávy z roku 2015 nazvané „Závažné 
formy vykořisťování pracovních sil: 
pracovníci pohybující se uvnitř nebo do 
Evropské unie“ by se tyto praktiky měly 
řešit mimo jiné prostřednictvím 
komplexního systému cílených inspekcí 
pracovních podmínek.

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3a) Evropský pilíř sociálních práv 
zdůrazňuje, že každý má právo na 
včasnou a individuálně přizpůsobenou 
pomoc pro zlepšení vyhlídek na 
zaměstnání nebo na výkon samostatné 
výdělečné činnosti, podtrhuje, že každý má 
právo na převod nároků na sociální 
ochranu a odbornou přípravu v době 
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přechodu mezi zaměstnáními, poukazuje 
na to, že mladí lidé mají právo na další 
vzdělávání, učňovskou přípravu, stáž nebo 
na nabídku pracovního místa dobré 
kvality, a zdůrazňuje, že nezaměstnaní 
mají právo na individualizovanou, trvalou 
a soustavnou podporu.

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Jak je uvedeno v jejich společném 
prohlášení o legislativních prioritách na rok 
2018–2019, Evropský parlament, Rada a 
Komise se zavazují, že přijmou opatření v 
zájmu posílení sociálního rozměru Unie 
tak, že budou pracovat na zlepšení 
koordinace systémů sociálního
zabezpečení36 , chránit zaměstnance před 
zdravotními riziky na pracovišti37 , 
zajišťovat spravedlivé zacházení se všemi 
na trhu práce Unie prostřednictvím 
modernizace pravidel o vysílání 
pracovníků38  a dále zlepšovat přeshraniční 
vymáhání práva Unie.

(4) Jak je uvedeno v jejich společném 
prohlášení o legislativních prioritách na rok 
2018–2019, Evropský parlament, Rada a 
Komise se zavazují, že přijmou opatření v 
zájmu posílení sociálního rozměru Unie 
tak, že budou pracovat na zlepšení 
koordinace systémů sociálního 
zabezpečení36 , chránit všechny 
zaměstnance před zdravotními riziky na 
pracovišti37 , zajišťovat spravedlivé 
zacházení se všemi na trhu práce Unie 
prostřednictvím modernizace pravidel o 
vysílání pracovníků38  a dále zlepšovat 
přeshraniční vymáhání práva Unie.

_________________ _________________

36 Návrh nařízení Evropského parlamentu a 
Rady, kterým se mění nařízení (ES) č. 
883/2004 o koordinaci systémů sociálního 
zabezpečení a nařízení (ES) č. 987/2009, 
kterým se stanoví prováděcí pravidla k 
nařízení (ES) č. 883/2004 (COM(2016) 
815 final).

36 Návrh nařízení Evropského parlamentu a 
Rady, kterým se mění nařízení (ES) č. 
883/2004 o koordinaci systémů sociálního 
zabezpečení a nařízení (ES) č. 987/2009, 
kterým se stanoví prováděcí pravidla k 
nařízení (ES) č. 883/2004 (COM(2016) 
815 final).

37 Návrh směrnice Evropského parlamentu 
a Rady, kterou se mění směrnice 
2004/37/ES o ochraně zaměstnanců před 
riziky spojenými s expozicí karcinogenům 
nebo mutagenům při práci (COM(2017) 11 
final).

37 Návrh směrnice Evropského parlamentu 
a Rady, kterou se mění směrnice 
2004/37/ES o ochraně zaměstnanců před 
riziky spojenými s expozicí karcinogenům 
nebo mutagenům při práci (COM(2017) 11 
final).

38 Návrh směrnice Evropského parlamentu 
a Rady, kterou se mění směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 96/71/ES 

38 Návrh směrnice Evropského parlamentu 
a Rady, kterou se mění směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 96/71/ES 
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ze dne 16. prosince 1996 o vysílání 
pracovníků v rámci poskytování služeb 
(COM(2016) 128 final).

ze dne 16. prosince 1996 o vysílání 
pracovníků v rámci poskytování služeb 
(COM(2016) 128 final).

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Aby se posílila spravedlnost na 
jednotném trhu, jakož i důvěra v něj, měl 
by být zřízen Evropský orgán pro pracovní 
záležitosti (dále jen „orgán“). Za tímto 
účelem by měl orgán podporovat členské 
státy a Komisi v posilování přístupu 
jednotlivců a zaměstnavatelů k informacím 
o jejich právech a povinnostech v situacích 
přeshraniční mobility pracovní síly, jakož i 
přístupu k souvisejícím službám, dále 
podporovat soulad se souvisejícími 
předpisy, jakož i spolupráci mezi 
členskými státy, aby se tak zajistilo účinné 
uplatňování práva Unie v těchto oblastech, 
plnit úlohu mediátora a usnadňovat hledání 
řešení v případě přeshraničních sporů nebo 
v případě narušení fungování trhu práce.

(5) Aby se usnadnila přeshraniční 
pracovní mobilita, posílila sociální
spravedlnost na jednotném trhu, jakož i 
důvěra v něj, zajistil rovný přístup k 
zaměstnání a sociálnímu zabezpečení 
mobilních občanů, posílila se ochrana 
pracovních práv a napomohlo se řešení 
problematiky nezaměstnanosti za 
současného dodržování zásad 
proporcionality a subsidiarity, měl by být 
zřízen Evropský orgán pro pracovní 
záležitosti (dále jen „orgán“). Za tímto 
účelem by měl orgán podporovat členské 
státy a Komisi v posilování přístupu 
jednotlivců a zaměstnavatelů k informacím 
o jejich právech a povinnostech v situacích 
přeshraniční mobility pracovní síly, jakož i 
přístupu k souvisejícím službám, dále 
podporovat soulad se souvisejícími 
předpisy, jakož i spolupráci mezi 
členskými státy, aby se tak zajistilo účinné 
uplatňování práva Unie v těchto oblastech, 
plnit úlohu mediátora a usnadňovat hledání 
řešení v případě přeshraničních sporů nebo 
v případě narušení fungování trhu práce.

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6) Orgán by měl být činný v 
oblastech, jako je přeshraniční mobilita 
pracovní síly a koordinace sociálního 

(6) Orgán by měl být činný v 
oblastech, jako je přeshraniční mobilita 
pracovní síly a koordinace sociálního 
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zabezpečení, včetně volného pohybu 
pracovníků, vysílání pracovníků a vysoce 
mobilních služeb. Rovněž by měl posílit 
spolupráci mezi členskými státy při řešení 
problematiky nehlášené práce. Pokud se 
orgán v průběhu výkonu svých činností 
dozví o předpokládaných nesrovnalostech, 
a to i v oblastech práva Unie přesahujících 
jeho oblast působnosti, jako je porušení 
pracovních podmínek, pravidel v oblasti 
zdraví a bezpečnosti nebo zaměstnávání 
neoprávněně pobývajících státních 
příslušníků třetích zemí, měl by mít 
možnost o těchto předpokládaných 
nesrovnalostech v případě potřeby podat 
zprávu a v uvedených záležitostech 
spolupracovat s Komisí, příslušnými 
institucemi Unie a vnitrostátními orgány.

zabezpečení, včetně volného pohybu 
pracovníků, vysílání pracovníků a vysoce 
mobilních služeb. Rovněž by měl posílit 
spolupráci mezi členskými státy při řešení 
problematiky nehlášené práce. Pokud se 
orgán v průběhu výkonu svých činností 
dozví o předpokládaných nesrovnalostech, 
a to i v oblastech práva Unie přesahujících 
jeho oblast působnosti, jako je porušení 
pracovních podmínek nebo pravidel v 
oblasti zdraví a bezpečnosti, měl by mít 
možnost o těchto předpokládaných 
nesrovnalostech v případě potřeby podat 
zprávu a v uvedených záležitostech účinně 
a bezodkladně spolupracovat s Komisí, 
příslušnými institucemi Unie a 
vnitrostátními orgány.

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6a) Nehlášená práce má často 
přeshraniční rozměr a může mít pro 
dotyčné pracovníky závažné důsledky. 
Některé zranitelné skupiny, například 
státní příslušníci třetích zemí, jsou 
obzvláště vystaveni nehlášené práci a s 
tím spojenému odpírání základních práv 
pracovníků. Orgán by měl zachovat a dále 
rozvíjet evropskou platformu pro posílení 
spolupráce při řešení problematiky 
nehlášené práce, která byla zřízena 
rozhodnutím Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2016/344, a dále posilovat 
spolupráci v této oblasti na úrovni Unie.

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Orgán by měl přispívat k usnadnění 
volného pohybu pracovníků upraveného v 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 492/201139 , ve směrnici 
Evropského parlamentu a Rady 
2014/54/EU40  a v nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2016/58941 . Měl 
by usnadnit vysílání pracovníků upravené 
ve směrnici Evropského parlamentu a Rady 
96/71/ES42 a směrnici Evropského 
parlamentu a Rady 2014/67/EU43, včetně 
podpory prosazování těchto ustanovení 
provedených prostřednictvím všeobecně 
použitelných kolektivních smluv v souladu 
s postupy členských států. Orgán by měl 
přispívat ke koordinaci systémů sociálního 
zabezpečení upravené v nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 883/200444 , v nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 987/200945 , v 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1231/201046, jakož i nařízení Rady 
(ES) č. 1408/7147 a nařízení Rady (ES) 
č. 574/7248.

(7) Orgán by měl přispívat k usnadnění 
volného pohybu pracovníků upraveného v 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 492/201139 , ve směrnici 
Evropského parlamentu a Rady 
2014/54/EU40  a v nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2016/58941 . Měl 
by usnadnit vysílání pracovníků upravené 
ve směrnici Evropského parlamentu a Rady 
96/71/ES42 a směrnici Evropského 
parlamentu a Rady 2014/67/EU43, včetně 
podpory prosazování těchto ustanovení 
provedených prostřednictvím všeobecně 
použitelných kolektivních smluv v souladu 
s postupy členských států. Orgán by měl 
přispívat k efektivní koordinaci systémů 
sociálního zabezpečení upravené v nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 883/200444 , v nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 987/200945 , v 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1231/201046; jakož i nařízení 
Rady (ES) č. 1408/7147 a nařízení Rady 
(ES) č. 574/7248.

_________________ _________________

39Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 492/2011 ze dne 5. dubna 2011 
o volném pohybu pracovníků uvnitř Unie 
(Úř. věst. L 141, 27.5.2011, s. 1).

39Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 492/2011 ze dne 5. dubna 2011 
o volném pohybu pracovníků uvnitř Unie 
(Úř. věst. L 141, 27.5.2011, s. 1).

40 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2014/54/EU ze dne 16. dubna 2014 o 
opatřeních usnadňujících výkon práv 
udělených pracovníkům v souvislosti s 
jejich volným pohybem (Úř. věst. L 128, 
30.4.2014, s. 8).

40 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2014/54/EU ze dne 16. dubna 2014 o 
opatřeních usnadňujících výkon práv 
udělených pracovníkům v souvislosti s 
jejich volným pohybem (Úř. věst. L 128, 
30.4.2014, s. 8).

41 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2016/589 ze dne 13. dubna 2016 
o Evropské síti služeb zaměstnanosti 
(EURES), přístupu pracovníků ke službám 
mobility a další integraci trhů práce 
a o změně nařízení (EU) č. 492/2011 
a (EU) č. 1296/2013 (Úř. věst. L 107, 
22.4.2016, s. 1.)

41 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2016/589 ze dne 13. dubna 2016 
o Evropské síti služeb zaměstnanosti 
(EURES), přístupu pracovníků ke službám 
mobility a další integraci trhů práce 
a o změně nařízení (EU) č. 492/2011 
a (EU) č. 1296/2013 (Úř. věst. L 107, 
22.4.2016, s. 1.)

42 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 96/71/ES ze dne 16. prosince 1996 o 

42 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 96/71/ES ze dne 16. prosince 1996 o 
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vysílání pracovníků v rámci poskytování 
služeb (Úř. věst. 18, 21.1.1997, s. 1).

vysílání pracovníků v rámci poskytování 
služeb (Úř. věst. 18, 21.1.1997, s. 1).

43 Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2014/67/EU ze dne 15. května 2014 
o prosazování směrnice 96/71/ES 
o vysílání pracovníků v rámci poskytování 
služeb a o změně nařízení (EU) 
č. 1024/2012 o správní spolupráci 
prostřednictvím systému pro výměnu 
informací o vnitřním trhu („nařízení 
o systému IMI“) (Úř. věst. L 159, 28.5.
2014, s. 11).

43 Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2014/67/EU ze dne 15. května 2014 
o prosazování směrnice 96/71/ES 
o vysílání pracovníků v rámci poskytování 
služeb a o změně nařízení (EU) 
č. 1024/2012 o správní spolupráci 
prostřednictvím systému pro výměnu 
informací o vnitřním trhu („nařízení 
o systému IMI“) (Úř. věst. L 159, 28.5.
2014, s. 11).

44 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 883/2004 ze dne 29. dubna 2004 
o koordinaci systémů sociálního 
zabezpečení (Úř. věst. L 166, 30.4.2004, s. 
1, oprava Úř. věst. L 200, 7.6.2004, s. 1).

44 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 883/2004 ze dne 29. dubna 2004 
o koordinaci systémů sociálního 
zabezpečení (Úř. věst. L 166, 30.4.2004, s. 
1, oprava Úř. věst. L 200, 7.6.2004, s. 1).

45 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 987/2009 ze dne 16. září 2009, 
kterým se stanoví prováděcí pravidla k 
nařízení (ES) č. 883/2004 o koordinaci 
systémů sociálního zabezpečení (Úř. věst. 
L 284, 30.10.2009, s. 1).

45 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 987/2009 ze dne 16. září 2009, 
kterým se stanoví prováděcí pravidla k 
nařízení (ES) č. 883/2004 o koordinaci 
systémů sociálního zabezpečení (Úř. věst. 
L 284, 30.10.2009, s. 1).

46 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1231/2010 ze dne 24. listopadu 
2010, kterým se rozšiřuje působnost 
nařízení (ES) č. 883/2004 a nařízení (ES) č. 
987/2009 na státní příslušníky třetích zemí, 
na které se tato nařízení dosud nevztahují 
pouze z důvodu jejich státní příslušnosti 
(Úř. věst. L 344, 29.12.2010, s. 1).

46 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1231/2010 ze dne 24. listopadu 
2010, kterým se rozšiřuje působnost 
nařízení (ES) č. 883/2004 a nařízení (ES) č. 
987/2009 na státní příslušníky třetích zemí, 
na které se tato nařízení dosud nevztahují 
pouze z důvodu jejich státní příslušnosti 
(Úř. věst. L 344, 29.12.2010, s. 1).

47 Nařízení Rady (ES) č. 1408/71 ze dne 
14. června 1971 o uplatňování systémů 
sociálního zabezpečení na zaměstnané 
osoby, osoby samostatně výdělečně činné a 
jejich rodinné příslušníky pohybující se v 
rámci Společenství (Úř. věst. L 149, 
5.7.1971 s. 2).

47 Nařízení Rady (ES) č. 1408/71 ze dne 
14. června 1971 o uplatňování systémů 
sociálního zabezpečení na zaměstnané 
osoby, osoby samostatně výdělečně činné a 
jejich rodinné příslušníky pohybující se v 
rámci Společenství (Úř. věst. L 149, 
5.7.1971 s. 2).

48 Nařízení Rady (EHS) č. 574/72 ze dne 
21. března 1972, kterým se stanoví 
prováděcí pravidla k nařízení (EHS) č. 
1408/71 o uplatňování systémů sociálního 
zabezpečení na zaměstnané osoby, osoby 
samostatně výdělečně činné a jejich 
rodinné příslušníky pohybující se v rámci 
Společenství (Úř. věst. L 74, 27.3.1972, s. 

48 Nařízení Rady (EHS) č. 574/72 ze dne 
21. března 1972, kterým se stanoví 
prováděcí pravidla k nařízení (EHS) č. 
1408/71 o uplatňování systémů sociálního 
zabezpečení na zaměstnané osoby, osoby 
samostatně výdělečně činné a jejich 
rodinné příslušníky pohybující se v rámci 
Společenství (Úř. věst. L 74, 27.3.1972, s. 
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1). 1).

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Osoby, kterých se týkají činnosti 
orgánu, by měly být osoby, na něž se 
vztahuje právo Unie v oblasti působnosti 
tohoto nařízení, včetně pracovníků, osob 
samostatně výdělečně činných, žadatelů o 
práci a osob, které nejsou ekonomicky 
aktivní; mělo by se to týkat občanů Unie a 
státních příslušníků třetích zemí, kteří 
legálně pobývají v Unii, jako jsou vyslaní 
pracovníci, držitelé modré karty EU, 
osoby převedené v rámci společnosti nebo 
dlouhodobě pobývající rezidenti, jakož i 
jejich rodinní příslušníci.

(9) Osoby, kterých se týkají činnosti 
orgánu, by měly být občané Unie i třetích 
zemí, na něž se vztahuje právo Unie v 
oblasti působnosti tohoto nařízení, včetně 
pracovníků, osob samostatně výdělečně 
činných, žadatelů o práci a osob, které 
nejsou ekonomicky aktivní v přeshraniční 
situaci mobility týkající se Unie.

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9a) Pro postupné vytvoření prostoru 
svobody, bezpečnosti a práva, jak je 
stanoveno ve Smlouvách, byly přijaty 
právní akty Unie, které upravují 
podmínky pro vstup, pobyt nebo 
zaměstnání některých kategorií státních 
příslušníků třetích zemí, jako jsou držitelé 
modré karty EU podle směrnice Rady 
2009/50/ES1a, osoby převedené v rámci 
společnosti podle směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2014/66/EU1b nebo 
dlouhodobě pobývající rezidenti podle 
směrnice Rady 2003/109/ES 1c a jejich 
rodinní příslušníci, a stanoví sankce a 
opatření vůči zaměstnavatelům 
neoprávněně pobývajících státních 
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příslušníků třetích zemí podle směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 
2009/52/ES1d. Přeshraniční aspekty 
uplatňování těchto právních předpisů by 
měly být zahrnuty do oblasti působnosti 
činností orgánu.

__________________

1a Směrnice Rady 2009/50/ES ze dne 25. 
května 2009 o podmínkách pro vstup a 
pobyt státních příslušníků třetích zemí za 
účelem výkonu zaměstnání vyžadujícího 
vysokou kvalifikaci (Úř. věst. L 155, 
18.6.2009, s. 17);

1b Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2014/66/EU ze dne 
15. května 2014 o podmínkách vstupu 
a pobytu státních příslušníků třetích zemí 
na základě převedení v rámci společnosti 
(Úř. věst. L 157, 27.5.2014, s. 1).

1c Směrnice Rady 2003/109/ES ze dne 25. 
listopadu 2003 o právním postavení 
státních příslušníků třetích zemí, kteří 
jsou dlouhodobě pobývajícími rezidenty 
(Úř. věst. L 16, 23.1.2004, s. 44);

1d Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2009/52/ES ze dne 
18. června 2009 o minimálních normách 
pro sankce a opatření vůči 
zaměstnavatelům neoprávněně 
pobývajících státních příslušníků třetích 
zemí (Úř. věst. L 168, 30.6.2009, s. 24).

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Zřízením orgánu by neměla 
vzniknout nová práva ani povinnosti 
vztahující se na jednotlivce a 
zaměstnavatele, včetně hospodářských 
subjektů nebo neziskových organizací, 
neboť činnosti orgánu by se na ně měly 
vztahovat do míry, v níž se na ně vztahuje 

(10) Zřízením orgánu by neměla 
vzniknout nová práva ani povinnosti 
vztahující se na jednotlivce a 
zaměstnavatele, včetně hospodářských 
subjektů nebo neziskových organizací, 
neboť činnosti orgánu by se na ně měly 
vztahovat do míry, v níž se na ně vztahuje 
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právo Unie v oblasti působnosti tohoto 
nařízení.

právo Unie v oblasti působnosti tohoto 
nařízení. Současně by měl sloužit k 
dodržování a uplatňování stávajících práv 
a povinností v souladu s právními 
předpisy Unie a mezinárodními 
pracovními normami.

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13) Orgán by měl v zájmu 
spravedlivého, jednoduchého a účinného 
uplatňování práva Unie podporovat 
spolupráci a včasnou výměnu informací 
mezi členskými státy. Národní styční 
úředníci pracující v rámci orgánu by 
společně s dalšími zaměstnanci měli 
členské státy podporovat v dodržování 
povinností v oblasti spolupráce, urychlovat 
vzájemné výměny prostřednictvím postupů 
zaměřených na omezování prodlení a 
udržovat kontakty s ostatními národními 
styčnými úředníky, subjekty a kontaktními 
místy zřízenými podle právních předpisů 
Unie. Orgán by měl podporovat 
uplatňování inovativních přístupů k účelné 
a efektivní přeshraniční spolupráci, včetně 
nástrojů elektronické výměny dat, jako je 
systém elektronické výměny informací o 
sociálním zabezpečení (EESSI) a systém 
pro výměnu informací o vnitřním trhu 
(IMI), a měl by přispívat k další 
digitalizaci postupů a zlepšování nástrojů 
IT používaných pro výměnu zpráv mezi 
vnitrostátními orgány.

(13) Orgán by měl v zájmu 
spravedlivého, jednoduchého a účinného 
uplatňování práva Unie podporovat 
spolupráci a včasnou výměnu informací 
mezi členskými státy. Národní styční 
úředníci pracující v rámci orgánu by 
společně s dalšími zaměstnanci měli 
členské státy podporovat v dodržování 
povinností v oblasti spolupráce, urychlovat 
vzájemné výměny prostřednictvím postupů 
zaměřených na omezování prodlení a 
udržovat kontakty s ostatními národními 
styčnými úředníky, subjekty a kontaktními 
místy zřízenými podle právních předpisů 
Unie. Orgán by měl podporovat 
uplatňování inovativních přístupů k účelné 
a efektivní přeshraniční spolupráci, včetně 
nástrojů elektronické výměny dat, jako je 
systém elektronické výměny informací o 
sociálním zabezpečení (EESSI) a systém 
pro výměnu informací o vnitřním trhu 
(IMI), a měl by přispívat k další 
digitalizaci postupů a zlepšování nástrojů 
IT používaných pro výměnu zpráv mezi 
vnitrostátními orgány. Výměna údajů, 
zejména údajů týkajících se sociálního 
zabezpečení, by měla brát v úvahu 
hledisko kybernetické kriminality a 
bezpečnosti a měla by být přísně 
regulována.

Pozměňovací návrh 17
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) Aby se posílila schopnost 
členských států řešit nesrovnalosti s 
přeshraničním rozměrem ve vztahu k právu 
Unie v rámci oblasti působnosti orgánu, 
měl by orgán podporovat vnitrostátní 
orgány při provádění vzájemně sladěných a 
společných inspekcí mimo jiné tak, že 
usnadní jejich provádění v souladu s 
článkem 10 směrnice 2014/67/EU. Měly 
by být provedeny na žádost členských států 
nebo po dohodě s členskými státy, vznese-
li orgán návrh. Orgán by měl členským 
státům podílejícím se na vzájemně 
sladěných nebo společných inspekcích 
poskytovat strategickou, logistickou a 
technickou podporu, přičemž by měly být 
zcela dodrženy požadavky na důvěrnost. 
Inspekce by měly být prováděny po 
dohodě s dotyčnými členskými státy a 
měly by probíhat v naprostém souladu s 
právním rámcem vnitrostátního práva 
dotyčných členských států, které by měly 
na základě výsledků vzájemně sladěných a 
společných inspekcí přijmout navazující 
opatření v souladu se svým vnitrostátním 
právem.

(14) Aby se posílila schopnost 
členských států řešit nesrovnalosti v oblasti 
práce s přeshraničním rozměrem ve vztahu 
k právu Unie v rámci oblasti působnosti 
orgánu, měl by orgán podporovat 
vnitrostátní orgány a sociální partnery při 
provádění vzájemně sladěných a 
společných inspekcí mimo jiné tak, že 
usnadní jejich provádění v souladu s 
článkem 10 směrnice 2014/67/EU. Měly 
by být provedeny na žádost členských států 
nebo po dohodě s členskými státy, vznese-
li orgán návrh. Orgán by měl členským 
státům podílejícím se na vzájemně 
sladěných nebo společných inspekcích 
poskytovat strategickou, logistickou a 
technickou podporu, přičemž by měly být 
zcela dodrženy požadavky na důvěrnost. 
Inspekce by měly být prováděny po 
dohodě s dotyčnými členskými státy a 
měly by probíhat v naprostém souladu s 
právním rámcem vnitrostátního práva 
dotyčných členských států, které by měly 
na základě výsledků vzájemně sladěných a 
společných inspekcí přijmout navazující 
opatření v souladu se svým vnitrostátním 
právem.

Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) Aby bylo možné sledovat vznikající 
trendy, výzvy nebo mezery v oblastech, 
jako je mobilita pracovní síly a koordinace 
sociálního zabezpečení, měl by orgán 
vyvíjet analytické schopnosti, jakož i 
schopnosti posuzování rizik. To by mělo 
zahrnovat provádění analýz a studií v 
oblasti trhu práce, jakož i vzájemná 

(15) Aby bylo možné sledovat vznikající 
trendy, výzvy nebo mezery v oblastech, 
jako je mobilita pracovní síly a koordinace 
sociálního zabezpečení, měl by orgán 
vyvíjet analytické schopnosti, jakož i 
schopnosti posuzování rizik. To by mělo 
zahrnovat provádění analýz a studií v 
oblasti trhu práce, jakož i vzájemná 
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hodnocení. Orgán by měl monitorovat 
potenciální nerovnováhy, pokud jde o 
dovednosti a přeshraniční toky pracovní 
síly, včetně jejich možného dopadu na 
územní soudržnost. Orgán by měl také 
podporovat posuzování rizik uvedené v 
článku 10 směrnice 2014/67/EU. Orgán by 
měl zajistit synergie a doplňkovost s 
dalšími agenturami, službami nebo sítěmi 
Unie. Mělo by sem patřit také získávání 
vstupních údajů ze sítě SOLVIT a 
podobných služeb o opakujících se 
problémech, s nimiž se potýkají jednotlivci 
a podniky při výkonu svých práv v 
oblastech spadajících do oblasti působnosti 
orgánu. Orgán by měl rovněž usnadnit a 
zefektivnit činnosti související se sběrem 
údajů stanovené v příslušném právu Unie v 
rámci jeho oblasti působnosti. Pro členské 
státy by to neznamenalo vznik žádných 
nových oznamovacích povinností.

hodnocení. Orgán by měl monitorovat 
potenciální nerovnováhy, pokud jde o 
dovednosti a přeshraniční toky pracovní 
síly, včetně jejich možného dopadu na 
územní soudržnost. Orgán by měl také 
podporovat posuzování rizik uvedené v 
článku 10 směrnice 2014/67/EU. Orgán by 
měl zajistit synergie a doplňkovost s 
dalšími agenturami, službami nebo sítěmi 
Unie. Mělo by sem patřit také získávání 
vstupních údajů ze sítě SOLVIT a 
podobných služeb o opakujících se 
problémech, s nimiž se potýkají jednotlivci 
a podniky při výkonu svých práv v 
oblastech spadajících do oblasti působnosti 
orgánu. Orgán by měl rovněž usnadnit a 
zefektivnit činnosti související se sběrem 
údajů stanovené v příslušném právu Unie v 
rámci jeho oblasti působnosti a současně 
respektovat pravidla ochrany údajů a brát 
v úvahu rizika v oblasti kybernetické 
bezpečnosti. Pro členské státy by to 
neznamenalo vznik žádných nových 
oznamovacích povinností.

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17) Orgán by měl poskytnout platformu 
pro řešení sporů mezi členskými státy v 
souvislosti s uplatňováním práva Unie, 
které spadá pod jeho oblast působnosti. 
Měl by vycházet z dialogu a dohodovacích 
mechanismů, které jsou v současné době 
již zavedeny v oblasti koordinace 
sociálního zabezpečení, které se podle 
členských států osvědčily60 a jejichž 
význam uznává Soudní dvůr61. Členské 
státy by měly být schopny orgánu 
postupovat dané věci pro účely mediace v 
souladu se standardními postupy, které 
byly pro tento účel zavedeny. Orgán by se 
měl zabývat pouze řešením sporů mezi 
členskými státy, zatímco jednotlivci a 

(17) Orgán by měl poskytnout platformu 
pro řešení sporů mezi členskými státy v 
souvislosti s uplatňováním práva Unie, 
které spadá pod jeho oblast působnosti. 
Měl by vycházet z demokratického dialogu 
a dohodovacích mechanismů, které jsou v 
současné době již zavedeny v oblasti 
koordinace sociálního zabezpečení, které 
se podle členských států60 osvědčily a 
jejichž význam uznává Soudní dvůr61. 
Členské státy by měly být schopny orgánu 
postupovat dané věci pro účely mediace v 
souladu se standardními postupy, které 
byly pro tento účel zavedeny. Orgán by se 
měl zabývat pouze řešením sporů mezi 
členskými státy, zatímco jednotlivci a 
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zaměstnavatelé, kteří se potýkají s obtížemi 
při uplatňování svých práv v rámci Unie, 
by měli mít nadále možnost se obrátit na 
služby poskytované na vnitrostátní úrovni a 
na úrovni Unie, jež se na řešení takových 
věcí zaměřují. Jedná se například o síť 
SOLVIT, které by měl orgán tyto věci 
postupovat. Síť SOLVIT by měla mít 
rovněž možnost postoupit orgánu ke 
zvážení ty věci, u nichž nelze problém 
vyřešit kvůli rozdílům mezi vnitrostátními 
správními orgány.

zaměstnavatelé, kteří se potýkají s obtížemi 
při uplatňování svých práv v rámci Unie, 
by měli mít nadále možnost se obrátit na 
služby poskytované na vnitrostátní úrovni a 
na úrovni Unie, jež se na řešení takových 
věcí zaměřují. Jedná se například o síť 
SOLVIT, které by měl orgán tyto věci 
postupovat. Síť SOLVIT by měla mít 
rovněž možnost postoupit orgánu ke 
zvážení ty věci, u nichž nelze problém 
vyřešit kvůli rozdílům mezi vnitrostátními 
správními orgány.

_________________ _________________

60 Částečný obecný přístup Rady ze dne 26. 
října 2017 k návrhu nařízení, kterým se 
mění nařízení (ES) č. 883/2004 o 
koordinaci systémů sociálního zabezpečení 
a nařízení (ES) č. 987/2009, kterým se 
stanoví prováděcí pravidla k nařízení (ES) 
č. 883/2004 (13645/1/17).

60Částečný obecný přístup Rady ze dne 26. 
října 2017 k návrhu nařízení, kterým se 
mění nařízení (ES) č. 883/2004 o 
koordinaci systémů sociálního zabezpečení 
a nařízení (ES) č. 987/2009, kterým se 
stanoví prováděcí pravidla k nařízení (ES) 
č. 883/2004 (13645/1/17).

61 Věc C-236/88 EU:C:1990:303, bod 17; 
věc C-202/97 EU:C:2000:75, body 57–58; 
věc C-178/97 EU:C:2000:169, body 44-45; 
věc C-2/05 EU:C:2006:69, body 28-29; 
věc C-12/14 EU:C:2016:135, body 39-41; 
věc C-359/16 EU:C:2018:63, body 44-45;

61 Věc C-236/88 EU:C:1990:303, bod 17; 
věc C-202/97 EU:C:2000:75, body 57–58; 
věc C-178/97 EU:C:2000:169, body 44-45; 
věc C-2/05 EU:C:2006:69, body 28-29; 
věc C-12/14 EU:C:2016:135, body 39-41; 
věc C-359/16 EU:C:2018:63, body 44–45.

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 21

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(21) V zájmu zajištění účinného 
fungování orgánu by ve správní radě měly 
být zastoupeny členské státy a Komise. 
Složení správní rady, včetně výběru jejího 
předsedy a místopředsedy, by mělo 
respektovat zásady genderové vyváženosti, 
zkušenosti a kvalifikace. Aby se zajistilo 
účinné a účelné fungování orgánu, měla by 
správní rada zejména přijmout roční 
pracovní program, vykonávat své funkce 
související s rozpočtem orgánu, přijmout 
finanční pravidla použitelná na orgán, 
jmenovat výkonného ředitele a stanovit 

(21) V zájmu zajištění účinného 
fungování orgánu by ve správní radě měli 
mít zastoupení členské státy, sociální 
partneři, Evropský parlament a Komise. 
Složení správní rady, včetně výběru jejího 
předsedy a místopředsedy, by mělo 
respektovat zásady genderové vyváženosti, 
zkušenosti a kvalifikace. Aby se zajistilo 
účinné a účelné fungování orgánu, měla by 
správní rada zejména přijmout roční 
pracovní program, vykonávat své funkce 
související s rozpočtem orgánu, přijmout 
finanční pravidla použitelná na orgán, 
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postupy, jimiž výkonný ředitel přijímá 
rozhodnutí týkající se provozních úkolů 
orgánu. Zástupci zemí, které nejsou 
členskými státy Unie a které uplatňují 
pravidla Unie v oblasti působnosti orgánu, 
se mohou účastnit zasedání správní rady 
jako pozorovatelé.

jmenovat výkonného ředitele a stanovit 
postupy, jimiž výkonný ředitel přijímá 
rozhodnutí týkající se provozních úkolů 
orgánu. Zástupci zemí, které nejsou 
členskými státy Unie a které uplatňují 
pravidla Unie v oblasti působnosti orgánu
a Mezinárodní organizace práce (MOP), 
se mohou účastnit zasedání správní rady 
jako pozorovatelé.

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23) Orgán by se měl v oblastech, které 
spadají do jeho oblasti působnosti, přímo 
opírat o odborné znalosti příslušných 
zúčastněných stran prostřednictvím 
speciální skupiny zúčastněných stran. 
Členové by měli být zástupci sociálních 
partnerů na úrovni Unie. Při výkonu svých 
činností skupina zúčastněných stran 
náležitě zohlední stanoviska Poradního 
výboru pro koordinaci systémů sociálního 
zabezpečení zřízeného nařízením (ES) 
č. 883/2004, jakož i Poradního výboru pro 
volný pohyb pracovníků zřízeného 
nařízením (EU) č. 492/2011, a bude 
vycházet z jejich odborných znalostí.

(23) Orgán by se měl v oblastech, které 
spadají do jeho oblasti působnosti, přímo 
opírat o odborné znalosti příslušných 
zúčastněných stran prostřednictvím 
speciální skupiny zúčastněných stran. 
Členové by měli být zástupci sociálních 
partnerů, Mezinárodní organizace práce 
(MOP) a příslušných organizací občanské 
společnosti na úrovni Unie. Při výkonu 
svých činností skupina zúčastněných stran 
náležitě zohlední stanoviska Poradního 
výboru pro koordinaci systémů sociálního 
zabezpečení zřízeného nařízením (ES) 
č. 883/2004, jakož i Poradního výboru pro 
volný pohyb pracovníků zřízeného 
nařízením (EU) č. 492/2011, a bude 
vycházet z jejich odborných znalostí.

Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 25

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(25) Zpracování osobních údajů v 
kontextu tohoto nařízení by se mělo 
provádět v souladu s nařízením 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
2016/67964, jakož i s nařízením 

(25) Jakékoliv zpracování osobních 
údajů prováděné orgánem v kontextu 
tohoto nařízení by se mělo provádět v 
souladu s nařízením (EU) č. 2018/... 
Evropského parlamentu a Rady 1a.
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Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 
45/200165  podle toho, které ustanovení je 
použitelné. Tím se myslí rovněž zavedení 
vhodných technických a organizačních
opatření k plnění povinností uložených 
těmito nařízeními, zejména povinností, 
které se týkají zákonnosti zpracování 
údajů, bezpečnosti zpracování, poskytování 
informací a práv subjektů údajů.

Jakékoliv zpracování osobních údajů 
prováděné členskými státy v rámci tohoto 
nařízení, zejména v kontextu vzájemných 
či společných kontrol, by se mělo provádět 
v souladu s nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 2016/679 1b. V 
případech, kdy je zpracování osobních 
údajů nezbytné zejména za účelem 
prevence, vyšetřování, odhalování či 
stíhání trestných činů nebo výkonu trestů, 
zejména v kontextu vzájemných či 
společných kontrol odhalujících 
nesrovnalosti trestněprávního charakteru, 
jako je vykořisťování pracovní síly nebo 
obchodování s lidmi, by zpracování těchto 
osobních údajů mělo probíhat v souladu
se směrnicí Evropského parlamentu a 
Rady (EU) č. 2016/680 1c. Orgán by měl 
zavést vhodná technická a organizační
opatření k plnění povinností uložených 
těmito nařízeními, zejména povinností, 
které se týkají zákonnosti zpracování 
údajů, bezpečnosti zpracování, poskytování 
informací a práv subjektů údajů.

_________________ _________________

1a Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (ES) 2018/  ze dne 24. října 2018 o 
ochraně fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů orgány, 
institucemi a jinými subjekty Unie a 
o volném pohybu těchto údajů a o zrušení 
nařízení (ES) č. 45/2001 a rozhodnutí 
č. 1247/2002/ES (Úř. věst. L ... ze dne ...)

1b  Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 
2016 o ochraně fyzických osob v 
souvislosti se zpracováním osobních 
údajů a o volném pohybu těchto údajů a o 
zrušení směrnice 95/46/ES (obecné 
nařízení o ochraně osobních údajů), Úř. 
věst. L 119, 4.5.2016, s. 1.

1c Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2016/680 ze dne 
27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob 
v souvislosti se zpracováním osobních 
údajů příslušnými orgány za účelem 
prevence, vyšetřování, odhalování či 
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stíhání trestných činů nebo výkonu trestů, 
o volném pohybu těchto údajů a o zrušení 
rámcového rozhodnutí Rady 
2008/977/SVV (Úř. věst. L 119, 4.5.2016, 
s. 89).

64 Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 
2016 o ochraně fyzických osob v 
souvislosti se zpracováním osobních 
údajů a o volném pohybu těchto údajů a o 
zrušení směrnice 95/46/ES (obecné 
nařízení o ochraně osobních údajů) 
(Úř. věst. L 119, 4.5.2016, s. 1).

65 Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (ES) č. 45/2001 ze dne 18. prosince 
2000 o ochraně fyzických osob v 
souvislosti se zpracováním osobních 
údajů orgány a institucemi Společenství a 
o volném pohybu těchto údajů (Úř. věst. L 
8, 12.1.2001, s. 1), právě revidováno 
prostřednictvím COM(2017) 8 final.

Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 30

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(30) Orgán by měl spolupracovat s 
dalšími agenturami Unie v rámci jejich 
příslušných pravomocí, zejména s 
agenturami působícími v oblastech 
zaměstnanosti a sociálních věcí, přičemž 
by měl vycházet z jejich odborných 
poznatků a maximalizovat synergie: s 
Evropskou nadací pro zlepšení životních a 
pracovních podmínek (Eurofound), 
Evropským střediskem pro rozvoj 
odborného vzdělávání (Cedefop), 
Evropskou agenturou pro bezpečnost a 
ochranu zdraví při práci (EU-OSHA) a 
Evropskou nadací odborného vzdělávání 
(ETF), jakož i – pokud jde o boj proti 
organizované trestné činnosti včetně 
obchodování s lidmi – s Agenturou 
Evropské unie pro spolupráci v oblasti 

(30) Orgán by měl spolupracovat s 
dalšími agenturami Unie v rámci jejich 
příslušných pravomocí, zejména s 
agenturami působícími v oblastech 
zaměstnanosti a sociálních věcí, přičemž 
by měl vycházet z jejich odborných 
poznatků a maximalizovat synergie: s 
Evropskou nadací pro zlepšení životních a 
pracovních podmínek (Eurofound), 
Evropským střediskem pro rozvoj 
odborného vzdělávání (Cedefop), 
Evropskou agenturou pro bezpečnost a 
ochranu zdraví při práci (EU-OSHA) a 
Evropskou nadací odborného vzdělávání 
(ETF).
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prosazování práva (Europol) a Agenturou 
Evropské unie pro justiční spolupráci v 
trestních věcech (Eurojust).

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 30 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(30a) V rámci jejich příslušných 
pravomocí by měl orgán zavést účinnou 
spolupráci s Agenturou Evropské unie pro 
spolupráci v oblasti prosazování práva 
(Europol) a Agenturou Evropské unie pro 
justiční spolupráci v trestních věcech 
(Eurojust), pokud jde o boj proti 
organizované trestné činnosti, a pokud je 
organizovaná trestná činnost spojena 
s podvody poškozujícími rozpočet Unie, s 
Úřadem evropského veřejného žalobce 
(EPPO). V zájmu boje proti obchodování 
s lidmi, se zvláštním zaměřením na 
obchodování s lidmi za účelem 
vykořisťování práce, by měl orgán rovněž 
případně spolupracovat s ostatními 
agenturami EU působícími v oblasti 
spravedlnosti a vnitřních věcí (Agenturou 
Evropské unie pro základní práva (FRA), 
Evropským podpůrným úřadem pro 
otázky azylu (EASO), Evropskou 
agenturou pro provozní řízení rozsáhlých 
informačních systémů v prostoru svobody, 
bezpečnosti a práva (eu-LISA), 
Evropským monitorovacím centrem pro 
drogy a drogovou závislost (EMCDDA), 
Evropským institutem pro rovnost žen a 
mužů (EIGE), Evropskou agenturou pro 
pohraniční a pobřežní stráž (Frontex), 
Agenturou Evropské unie pro vzdělávání 
a výcvik v oblasti prosazování práva 
(CEPOL)) a s koordinátorem pro boj proti 
obchodování s lidmi.

Pozměňovací návrh 25
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 36

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(36) Jelikož cílů tohoto nařízení, tedy 
podporovat volný pohyb pracovníků a 
služeb a přispívat k posilování 
spravedlnosti na vnitřním trhu, nemůže být 
dosaženo uspokojivě na úrovni 
nekoordinovaně jednajících členských 
států, ale spíše jich z důvodu 
přeshraničního charakteru těchto činností a 
potřeby užší spolupráce mezi členskými 
státy může být lépe dosaženo na úrovni 
Unie, může Unie přijmout opatření v 
souladu se zásadou subsidiarity stanovenou 
v článku 5 Smlouvy o Evropské unii. V 
souladu se zásadou proporcionality 
nepřekračuje toto nařízení rámec toho, co 
je pro dosažení těchto cílů nezbytné.

(36) Jelikož cílů tohoto nařízení, tedy 
podporovat volný pohyb pracovníků a 
služeb a přispívat k posilování sociální 
spravedlnosti na vnitřním trhu, nemůže být 
dosaženo uspokojivě na úrovni 
nekoordinovaně jednajících členských 
států, ale spíše jich z důvodu 
přeshraničního charakteru těchto činností a 
potřeby užší spolupráce mezi členskými 
státy může být lépe dosaženo na úrovni 
Unie, může Unie přijmout opatření v 
souladu se zásadou subsidiarity stanovenou 
v článku 5 Smlouvy o Evropské unii. V 
souladu se zásadou proporcionality 
nepřekračuje toto nařízení rámec toho, co 
je pro dosažení těchto cílů nezbytné.

Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 37

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(37) Toto nařízení dodržuje základní 
práva a ctí zásady uznané zejména Listinou 
základních práv Evropské unie, na kterou 
odkazuje článek 6 Smlouvy o Evropské 
unii,

(37) Toto nařízení dodržuje základní 
práva a ctí zásady uznané zejména Listinou 
základních práv Evropské unie, na kterou 
odkazuje článek 6 Smlouvy o Evropské 
unii. Zohledňuje rovněž evropský pilíř 
sociálních práv,

Pozměňovací návrh 27

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) usnadňuje odhalování překážek 
pro volný pohyb, přístup k zaměstnání a 
přístup k sociálnímu zabezpečení a 
vnitřnímu trhu;
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Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) koordinuje opatření k posílení 
volného pohybu, spravedlivé hospodářské 
soutěže na pracovním trhu Unie a 
slušných pracovních podmínek, jakož i 
odpovídající sociální ochrany pro všechny 
pracovníky a jejich rodinné příslušníky.

Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) usnadňuje jednotlivcům a 
zaměstnavatelům přístup k informacím o 
jejich právech a povinnostech v 
přeshraničních situacích, jakož i přístup ke 
službám v oblasti přeshraniční mobility 
pracovní síly v souladu s články 6 a 7;

a) usnadňuje jednotlivcům, sociálním 
partnerům a zaměstnavatelům přístup k 
informacím o jejich právech a 
povinnostech v přeshraničních situacích, 
jakož i přístup ke službám v oblasti 
přeshraniční mobility pracovní síly v 
souladu s články 6 a 7;

Odůvodnění

Článek 5 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/54/EU ze dne 16. dubna 2014 o 
opatřeních usnadňujících výkon práv udělených pracovníkům v souvislosti s jejich volným 
pohybem stanoví: „Členské státy podporují dialog se sociálními partnery a s příslušnými 
nevládními organizacemi, jež mají v souladu s vnitrostátním právem nebo zvyklostmi 
oprávněný zájem přispívat za účelem podpory zásady rovného zacházení k boji proti 
neodůvodněným omezením a překážkám v souvislosti s právem na volný pohyb a k boji proti 
diskriminaci pracovníků Unie a jejich rodinných příslušníků na základě státní příslušnosti.“ 
Viz rovněž 23. bod odůvodnění téže směrnice.

Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – písm. d
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) provádí analýzy a posouzení rizik v 
souvislosti s přeshraniční mobilitou 
pracovní síly v souladu s článkem 11;

d) provádí analýzy a posouzení rizik v 
souvislosti s přeshraniční mobilitou 
pracovní síly a překážkami volného 
pohybu pracovníků a služeb v souladu s 
článkem 11;

Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) poskytuje podporu členským 
státům při budování kapacit v souvislosti 
s prováděním cílených kontrol a s cílem 
určovat a postihovat praktiky spojené se 
závažným zneužíváním pracovní síly;

Pozměňovací návrh 32

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Orgán zlepší dostupnost, kvalitu a 
zpřístupnění informací nabízených 
jednotlivcům a zaměstnavatelům v zájmu 
usnadnění mobility pracovní síly v celé EU 
v souladu s nařízením (EU) 2016/589 o 
Evropské síti služeb zaměstnanosti 
(EURES) a nařízením [jednotná digitální 
brána – COM(2017) 256]. Za tímto účelem 
orgán:

Orgán zlepší dostupnost, kvalitu a 
zpřístupnění informací nabízených 
jednotlivcům, sociálním partnerům a 
zaměstnavatelům v zájmu usnadnění 
mobility pracovní síly v celé EU v souladu 
s nařízením (EU) 2016/589 o Evropské síti 
služeb zaměstnanosti (EURES) a 
nařízením [jednotná digitální brána –
COM(2017) 256]. Za tímto účelem orgán:

Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) zaměstnavatelům poskytuje c) jednotlivcům, sociálním partnerům 
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příslušné informace o pracovněprávních 
předpisech a pracovních a životních 
podmínkách, které se vztahují na 
pracovníky v situacích přeshraniční 
mobility pracovní síly, včetně vyslaných 
pracovníků;

a zaměstnavatelům poskytuje příslušné 
informace o pracovněprávních předpisech 
a pracovních a životních podmínkách, 
které se vztahují na pracovníky v situacích 
přeshraniční mobility pracovní síly, včetně 
vyslaných pracovníků, držitelů modré 
karty EU, osob převedených v rámci 
společnosti, dlouhodobě pobývajících 
rezidentů a jejich rodinných příslušníků;

Pozměňovací návrh 34

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) zaznamenává stížnosti pracovníků 
a zaměstnavatelů týkající se údajných 
porušení práva na volný pohyb 
pracovníků, na svobodu usazování a 
volného pohybu služeb na vnitřním trhu a 
předkládá návrhy příslušným orgánům 
členských států a Komisi za účelem řešení 
těchto záležitostí;

Pozměňovací návrh 35

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) podporuje členské státy v plnění 
povinností souvisejících s přístupem k 
informacím a šířením informací v oblasti 
volného pohybu pracovníků, jak je 
stanoveno v článku 6 směrnice 
2014/54/EU, a v oblasti vysílání 
pracovníků, jak je stanoveno v článku 5 
směrnice 2014/67/EU;

d) podporuje členské státy v plnění 
povinností souvisejících s přístupem k 
informacím a šířením informací v oblasti 
volného pohybu pracovníků, jak je 
stanoveno v článku 6 směrnice 
2014/54/EU, a v oblasti vysílání 
pracovníků, jak je stanoveno v článku 5 
směrnice 2014/67/EU a v příslušných 
ustanoveních právních předpisů Unie 
týkajících se legální migrace;

Pozměňovací návrh 36
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Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) podporuje členské státy v tom, aby 
zefektivňovaly poskytování informací a 
služeb jednotlivcům a zaměstnavatelům v 
souvislosti s přeshraniční mobilitou na 
dobrovolném základě, a to při plném 
respektování pravomocí členských států.

f) podporuje členské státy v tom, aby 
zefektivňovaly poskytování informací a 
služeb jednotlivcům, sociálním partnerům
a zaměstnavatelům v souvislosti s 
přeshraniční mobilitou na dobrovolném 
základě, a to při plném respektování 
pravomocí členských států a základních 
práv.

Pozměňovací návrh 37

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Orgán poskytuje jednotlivcům a 
zaměstnavatelům služby v zájmu 
usnadnění mobility pracovní síly v celé 
EU. Za tímto účelem orgán:

1. Aniž by se zdvojovaly již existující 
mechanismy, orgán případně poskytuje
služby v zájmu usnadnění mobility 
pracovní síly v celé EU. Za tímto účelem 
orgán:

Pozměňovací návrh 38

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Orgán řídí Evropský koordinační 
úřad portálu EURES a zajišťuje, aby plnil 
své povinnosti v souladu s článkem 8 
nařízení (EU) 2016/589, kromě 
technického provozu a rozvoje portálu 
EURES a souvisejících služeb 
informačních technologií, které bude i 
nadále řídit Komise. Orgán, za který nese 
odpovědnost výkonný ředitel, jak je 
stanoveno v čl. 23 odst. 4 písm. k), zajistí, 
aby tato činnost byla v plném souladu s 
požadavky příslušných právních předpisů o 
ochraně údajů, včetně požadavku jmenovat 

2. Orgán řídí Evropský koordinační 
úřad portálu EURES a zajišťuje, aby plnil 
své povinnosti v souladu s článkem 8 
nařízení (EU) 2016/589, kromě 
technického provozu a rozvoje portálu 
EURES a souvisejících služeb 
informačních technologií, které bude i 
nadále řídit Komise. Orgán a Komise jsou 
považovány za společné správce podle 
článku 28 nařízení (EU) č. 2018/... . 
Zajistí, aby tato činnost byla v plném 
souladu s požadavky příslušných právních 
předpisů o ochraně údajů, včetně 
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pověřence pro ochranu osobních údajů v 
souladu s článkem 37.

požadavku jmenovat pověřence pro 
ochranu osobních údajů v souladu s 
článkem 37.

Pozměňovací návrh 39

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Orgán usnadňuje spolupráci mezi 
členskými státy a podporuje je v tom, aby 
účinně dodržovaly své povinnosti týkající 
se spolupráce, včetně výměny informací, 
jak je vymezeno v právních předpisech 
Unie, v rámci pravomocí orgánu.

Orgán usnadňuje spolupráci mezi 
členskými státy a podporuje je v tom, aby 
účinně dodržovaly své povinnosti týkající 
se spolupráce, včetně výměny informací, 
jak je vymezeno v právních předpisech 
Unie, v rámci pravomocí orgánu a při 
současném plném respektování ochrany 
osobních údajů a základních práv.

Pozměňovací návrh 40

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Orgán podporuje činnost Správní 
komise pro koordinaci systémů sociálního 
zabezpečení, pokud jde o zpracovávání 
finančních záležitostí souvisejících s 
koordinací sociálního zabezpečení v 
souladu s článkem 74 nařízení (ES) 
č. 883/2004 a články 65, 67 a 69 nařízení 
(ES) č. 987/2009.

2. Orgán podporuje činnost Správní 
komise pro efektivní koordinaci systémů 
sociálního zabezpečení, pokud jde o 
zpracovávání finančních záležitostí 
souvisejících s koordinací sociálního 
zabezpečení v souladu s článkem 74 
nařízení (ES) č. 883/2004 a články 65, 67 a 
69 nařízení (ES) č. 987/2009.

Pozměňovací návrh 41

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Orgán podporuje používání 
elektronických nástrojů a postupů pro 

3. Orgán podporuje používání 
elektronických nástrojů a postupů pro 



AD\1166967CS.docx 29/38 PE623.868v02-00

CS

výměnu zpráv mezi vnitrostátními orgány, 
včetně systému pro výměnu informací o 
vnitřním trhu (IMI) a systému elektronické 
výměny informací o sociálním zabezpečení 
(EESSI).

výměnu zpráv mezi vnitrostátními orgány, 
včetně systému pro výměnu informací o 
vnitřním trhu (IMI) a systému elektronické 
výměny informací o sociálním zabezpečení 
(EESSI), v souladu s právními předpisy 
Unie v oblasti ochrany údajů.

Pozměňovací návrh 42

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Orgán podporuje uplatňování 
inovativních přístupů k účelné a efektivní 
přeshraniční spolupráci a zkoumá případné 
využití mechanismů elektronické výměny 
mezi členskými státy pro snadnější 
odhalování podvodů, přičemž předkládá 
zprávy Komisi v zájmu dalšího rozvoje 
uvedených mechanismů.

4. Orgán podporuje uplatňování 
inovativních přístupů k účelné a efektivní 
přeshraniční spolupráci a zkoumá případné 
využití mechanismů elektronické výměny 
mezi členskými státy pro snadnější 
odhalování podvodů, přičemž předkládá 
zprávy Komisi v zájmu dalšího rozvoje 
uvedených mechanismů, a to v souladu s 
právem Unie v oblasti ochrany údajů.

Pozměňovací návrh 43

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Orgán posuzuje rizika a provádí 
analýzy v souvislosti s přeshraničními toky 
pracovní síly, pokud jde o nerovnováhu na 
trhu práce, hrozby týkající se konkrétního 
odvětví a problémy, s nimiž se opakovaně 
potýkají jednotlivci a zaměstnavatelé v 
oblasti přeshraniční mobility. Za tímto 
účelem orgán zajišťuje doplňkovost s 
ostatními agenturami nebo službami Unie a 
vychází z jejich odborných znalostí, mimo 
jiné v oblastech, jako jsou prognózy 
poptávky po dovednostech a bezpečnost a 
ochrana zdraví při práci. Na žádost Komise 
může orgán provádět cílené hloubkové 
analýzy a studie za účelem přezkumu 

1. Orgán posuzuje rizika a provádí
analýzy v souvislosti s přeshraničními toky 
pracovní síly, pokud jde o nerovnováhu na 
trhu práce, vývoj týkající se konkrétního 
odvětví, překážky volného pohybu 
pracovníků a služeb, diskriminace v 
přístupu k zaměstnání a další problémy, s 
nimiž se opakovaně potýkají jednotlivci a 
zaměstnavatelé v oblasti přeshraniční 
mobility. Jakékoliv údaje zpracovávané za 
účelem posouzení rizik a provádění analýz 
musí být plně anonymizovány. Za tímto 
účelem orgán zajišťuje doplňkovost s 
ostatními agenturami nebo službami Unie a 
vychází z jejich odborných znalostí, mimo 
jiné v oblastech, jako jsou prognózy 
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specifických otázek mobility pracovní síly. poptávky po dovednostech a bezpečnost a 
ochrana zdraví při práci. Na žádost Komise 
může orgán provádět cílené hloubkové 
analýzy a studie za účelem přezkumu 
specifických otázek mobility pracovní síly.

Pozměňovací návrh 44

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Jakmile je daná věc orgánu 
předložena k mediaci, členské státy zajistí, 
aby byly veškeré osobní údaje týkající se 
uvedené věci anonymizovány, a orgán v 
žádné fázi mediačního řízení nezpracovává 
osobní údaje jednotlivců, kteří jsou danou 
věcí dotčeni.

3. Jakmile je daná věc orgánu 
předložena k mediaci, členské státy zajistí, 
aby byly veškeré osobní údaje týkající se 
uvedené věci anonymizovány tak, že 
subjekt údajů není nebo již přestal být 
identifikovatelným. Orgán v žádné fázi 
mediačního řízení, za žádných okolností a 
ze žádného důvodu nezpracovává osobní 
údaje jednotlivců, kteří jsou danou věcí 
dotčeni. Osobní údaje nejsou uchovávány 
déle, než je nezbytné pro účely, pro které 
jsou zpracovávány.

Pozměňovací návrh 45

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

V případě potřeby orgán stanoví ujednání o 
spolupráci s ostatními decentralizovanými 
agenturami Unie.

V případě potřeby orgán stanoví ujednání o 
spolupráci s ostatními decentralizovanými 
agenturami Unie, zejména s agenturami 
zřízenými v oblasti zaměstnanosti a 
sociální politiky, jakož i s agenturami, 
které působí v oblasti boje proti 
organizovanému zločinu, obchodování s 
lidmi a závažného zneužívání pracovní 
síly;

Pozměňovací návrh 46

Návrh nařízení



AD\1166967CS.docx 31/38 PE623.868v02-00

CS

Čl. 16 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Orgán koordinuje, vyvíjí a používá rámce 
interoperability, aby zaručil výměnu 
informací mezi členskými státy a také s 
orgánem. Tyto rámce interoperability jsou 
založeny na Evropském rámci 
interoperability70 a Evropské referenční 
architektuře interoperability, které jsou 
zmíněny v rozhodnutí Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2015/224071, a o 
uvedený rámec a architekturu se opírají.

Orgán koordinuje, vyvíjí a používá rámce 
interoperability, aby zaručil výměnu 
informací mezi členskými státy a také s 
orgánem. Tyto rámce interoperability jsou 
založeny na Evropském rámci 
interoperability70 a Evropské referenční 
architektuře interoperability, které jsou 
zmíněny v rozhodnutí Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2015/224071, a o 
uvedený rámec a architekturu se opírají. 
Tyto rámce respektují pravidla Unie 
týkající se ochrany údajů, zejména zásadu 
omezení účelu a omezení přístupových 
práv.

_________________ _________________

70 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a Sociálnímu výboru a 
Výboru regionů: Evropský rámec 
interoperability – Strategie provádění –
COM(2017) 134 final.

70 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a Sociálnímu výboru a 
Výboru regionů: Evropský rámec 
interoperability – Strategie provádění –
COM(2017) 134 final.

71 Rozhodnutí Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2015/2240 ze dne 25. listopadu 
2015, kterým se zavádí program pro řešení 
interoperability a společné rámce pro 
evropské orgány veřejné správy, podniky a 
občany (program ISA2) jako prostředek 
modernizace veřejného sektoru (Úř. věst. L 
318, 4.12.2015, s. 1).

71 Rozhodnutí Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2015/2240 ze dne 25. listopadu 
2015, kterým se zavádí program pro řešení 
interoperability a společné rámce pro 
evropské orgány veřejné správy, podniky a 
občany (program ISA2) jako prostředek 
modernizace veřejného sektoru (Úř. věst. L 
318, 4.12.2015, s. 1).

Pozměňovací návrh 47

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Orgán může pro účely plnění specifických 
úkolů či pro konkrétní politické oblasti 
zřídit pracovní skupiny nebo panely 
odborníků se zástupci členských států 
a/nebo Komise nebo s externími odborníky 
v souladu s výběrovými řízeními, včetně 

Orgán může pro účely plnění specifických 
úkolů či pro konkrétní politické oblasti 
zřídit pracovní skupiny nebo panely 
odborníků se zástupci členských států 
a/nebo Komise, sociálních partnerů, 
příslušných mezinárodních organizací a 
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mediačního výboru, aby mohl plnit své 
úkoly v souladu s článkem 13 tohoto 
nařízení, jakož i zvláštní skupinu pro účely 
řešení finančních záležitostí spojených s 
uplatňováním nařízení (ES) č. 883/2004 a 
(ES) č. 987/2009, jak je uvedeno v čl. 8 
odst. 2 tohoto nařízení.

organizací občanské společnosti nebo s 
externími odborníky v souladu s 
výběrovými řízeními, včetně mediačního 
výboru, aby mohl plnit své úkoly v souladu 
s článkem 13 tohoto nařízení, jakož i 
zvláštní skupinu pro účely řešení 
finančních záležitostí spojených s 
uplatňováním nařízení (ES) č. 883/2004 a 
(ES) č. 987/2009, jak je uvedeno v čl. 8 
odst. 2 tohoto nařízení.

Pozměňovací návrh 48

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 3 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členové správní rady zastupující své 
členské státy a jejich náhradníci jsou 
jmenováni příslušným členským státem na 
základě svých znalostí v oblastech 
uvedených v čl. 1 odst. 2, přičemž se 
přihlédne k jejich relevantním 
dovednostem v oblasti řízení, správy a 
rozpočtu.

Členové správní rady zastupující své 
členské státy a jejich náhradníci jsou 
jmenováni příslušným členským státem na 
základě svých znalostí v oblastech 
uvedených v čl. 1 odst. 2 a na základě 
zásluh, přičemž se přihlédne k jejich 
relevantním zkušenostem a dovednostem v 
oblasti řízení, správy a rozpočtu.

Pozměňovací návrh 49

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Zástupci třetích zemí, kteří 
uplatňují právo Unie v oblastech, na které 
se vztahuje toto nařízení, se mohou účastnit 
zasedání správní rady jako pozorovatelé.

5. Zástupci třetích zemí, kteří 
uplatňují právo Unie v oblastech, na které 
se vztahuje toto nařízení, jakož i zástupci 
Mezinárodní organizace práce (MOP) a 
Evropského parlamentu, se mohou 
účastnit zasedání správní rady jako 
pozorovatelé.

Pozměňovací návrh 50

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 4 – písm. k
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

k) provádění opatření stanovených
správní radou s cílem plnit povinnosti 
uložené nařízením (ES) č. 45/2001 a 
týkající se ochrany údajů.

k) vnitřní pravidla stanovená správní 
radou v souladu s nařízením (ES) 
č. 45/2001.

Odůvodnění

Terminologie nového nařízení o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním 
osobních údajů orgány, institucemi a jinými subjekty Unie a o volném pohybu těchto údajů a 
o zrušení nařízení (ES) č. 45/2001, čl. 25 odst. 5 a bod odůvodnění 18a.

Pozměňovací návrh 51

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Skupina zúčastněných stran je 
složena ze šesti zástupců sociálních 
partnerů na úrovni Unie rovnoměrně 
zastupujících odbory a organizace 
zaměstnavatelů a ze dvou zástupců 
Komise.

4. Skupina zúčastněných stran je 
složena z osmi zástupců sociálních partnerů 
na úrovni Unie rovnoměrně zastupujících 
odbory a organizace zaměstnavatelů, čtyř 
zástupců příslušných organizací občanské 
společnosti, jednoho zástupce MOP a ze 
dvou zástupců Komise.

Pozměňovací návrh 52

Návrh nařízení
Čl. 37 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Na zpracování osobních údajů 
orgánem se vztahuje nařízení (EU) 
č. 2018/... .

Pozměňovací návrh 53

Návrh nařízení
Čl. 38 – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Za účelem usnadnění boje proti 
podvodům, úplatkářství a jinému 
protiprávnímu jednání v souladu s 
nařízením (EU, Euratom) č. 883/2013 
přistoupí orgán do šesti měsíců od data 
svého zprovoznění k interinstitucionální 
dohodě ze dne 25. května 1999 o vnitřním 
vyšetřování prováděném úřadem OLAF a 
přijme vhodné předpisy použitelné na 
všechny zaměstnance orgánu za použití 
šablony stanovené v příloze uvedené 
dohody.

1. Za účelem boje proti podvodům, 
úplatkářství a jinému protiprávnímu 
jednání se uplatňuje nařízení (EU, 
Euratom) č. 883/2013 a nařízení Rady 
(EU) 2017/1939, kterým se provádí 
posílená spolupráce za účelem zřízení 
Úřadu evropského veřejného žalobce 
(EPPO). Za tímto účelem přistoupí orgán 
do šesti měsíců od data svého zprovoznění 
k interinstitucionální dohodě ze dne 25. 
května 1999 o vnitřním vyšetřování 
prováděném úřadem OLAF a přijme 
vhodné předpisy použitelné na všechny 
zaměstnance orgánu za použití šablony 
stanovené v příloze uvedené dohody.

Pozměňovací návrh 54

Návrh nařízení
Čl. 38 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Aniž jsou dotčeny odstavce 1, 2 a 3, 
musí dohody o spolupráci se třetími 
zeměmi a mezinárodními organizacemi, 
smlouvy, grantové dohody a rozhodnutí o 
grantu přijaté orgánem obsahovat 
ustanovení, která výslovně zmocňují 
Evropský účetní dvůr a OLAF k provádění 
takových auditů a vyšetřování v souladu s 
jejich příslušnými pravomocemi.

4. Aniž jsou dotčeny odstavce 1, 2 a 3, 
musí dohody o spolupráci se třetími 
zeměmi a mezinárodními organizacemi, 
smlouvy, grantové dohody a rozhodnutí o 
grantu přijaté orgánem obsahovat 
ustanovení, která výslovně zmocňují 
EPPO, Evropský účetní dvůr a OLAF k 
provádění takových auditů a vyšetřování v 
souladu s jejich příslušnými pravomocemi.

Pozměňovací návrh 55

Návrh nařízení
Čl. 43 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Za tímto účelem může orgán po 
předchozím schválení Komisí uzavřít 
pracovní ujednání s orgány třetích zemí. Z 
uvedených ujednání nevyplývají pro Unii 

Za tímto účelem může orgán po 
předchozím schválení Komisí uzavřít 
pracovní ujednání s orgány třetích zemí. Z 
uvedených ujednání nevyplývají pro Unii 
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ani její členské státy žádné právní závazky. ani její členské státy žádné právní závazky
a tato ujednání nezahrnují možnost 
výměny osobních údajů.
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